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? іахтумкули был подлинным
^ народным трибуном, вырази-

телем чаяний и надежд, ра- 

достей и печалей простых

>7 людей. Его произведения ор- 

ганично связаны с народной
■ мудростью, фольклором. В

этом величие Фраги — сына

своей земли, в этом гени-

альность Фраги-поэта. Поэ-
тическое наследие Махтум-
кули, вошедшее в сокро-

вищницу национальной ду-

ховной культуры, стало не-

отъемлемой частью жизни

народа. Произведения клас-

сика являются поистине на-

стольной книгой в каждой
туркменской семье — будь
то в столице или далеком

маленьком ауле. Их читают

и любят не "только в Турк-
менистане, национальной
святыней, гордостью и до-

стоянием которого является

Махтумкули, по и во всей
Советской стране, переводят
на иностранные языки.

Представляя собой высо-

кий образец патриотизма,

верности родине, творчест-

во Махтумкули пронизано

идеями равенства, братства,
оно глубоко интернациональ-
но по своей сути. Неизмери-
мо выросла аудитория по-

клонников н читателей Мах-
тумкули благодаря русскому

языку — языку межнацио-

нального братства. Широ-
кое, повсеместное признание

творческого гения поэта еще

раз подтверждает, что близ- '
кнм и понятным другому на-

роду можно стать, лишь глу-

боко и до конца выразив

думы; мечты своего народа.

Непреходящи ' зас л у г и

Махтумкули как истинного
новатора литературы. Он
первым из туркменских по-

этов понял огромную роль

художественного слова в

жизни народа. Он прибли-
зил литературу к действи-
тельности, сломав преграды,

которые затрудняли пони-

мание ее народом.

И потомки с любовью и

благодарностью чтят память
Махтумкули.

В большой всенародный
праздник вылились торжест-
ва, посвященные 250-летию
великого сына туркменско-
го народа. На родину поэта,

в Кара-Калинский район, со

всех концов страны приеха-

ли видные\ советские писате-

ли, поэты, переводчики,

критики, ученые-филологи,
представители книжных из-

дательств страны. Это еще

одно яркое свидетельство
плодотворности процесса

взаимовлияния и взаимообо-
гащения братских культур,

творческого соединения опы-
та современной советской
литературы с прогрессивны-

ми национальными традици-
ями.

Большой отряд туркмен-
ских писателей, видные дея-
тели искусства и культуры
Советского Туркменистана,
представители обществен-
ности, земляки поэта, гости

яз братских республик
стали участниками состояв-
шегося сегодня на роди-
не поэта торжественно-
го собрания, посвящен-
ного 250-летию -Махтумкули.

В праздничном убранстве
Дом культуры в районном
центре Кара-Кала — одна
из новостроек, приурочен-

ная к юбилею поэта. Свет-
лые просторные залы укра-

шены цветами. На сцене

большой портрет Махтум-
кули — величественного н

непреклонного. На панно на-

чертаны стихи поѳта о ро-

дине, выражающие главный
смысл его творчества и

борьбы.

В президиум поднимаются
гости из Москвы и братских
республик, представители
общественности, республи-
канских, областных органи-

заций, знатные труженики.

Вступительным словом

торжественное собрание от-

крывает первый секретарь

Красноводского областного
комитета Компартии Турк-
менистана Е. Т. Митрин. Он
сказал, что 250-летний юби-
лей великого поэта и мысли-

теля Махтумкули отмечает

вся прогрессивная литера-
турная общественность ми-

ра. Это общий праздник

многонациональной совет-

ской литературы. Неповто-
римое дарование творца рас-

цвело, вобрав в себя лучшие

гуманистические традиции

многовековой туркменской
литературы, освоив насле-

дие великих мыслителей Во-
стока. Произведения Мах-
тумкули дороги нам своим

высоким гуманизмом, пафо-
сом борьбы за социальную
справедливость.

С докладом «Великий по-

эт и мыслитель Махтумку-
ли Фраги» выступил пред-

седатель правления Союза
писателей Туркменистана
Т. Курбанов.

— Сегодня на древней и

вечно молодой земле Со-
ветского Туркмен и с т а н а
большой праздник, — ска-

зал докладчик. — На тор-

жество, посвященное 250-
летию Махтумкули Фраги —

одной ■ из негасимых звезд

великой и богатой литерату-

ры Востока, приехали к нам

собратья по творчеству из

Москвы, Ленинграда, брат-
ских союзных республик, а

также из зарубежных
стран. Мы от души бла-
годарны им за оказанное

уважение к памяти великого

Махтумкули, всему туркмен-

скому народу.

Сегодняшний юбилей, ко-

торый проходит в обстанов-
ке большого творческого,
общественно - политического

подъема, — это смотр успе-

хов туркменской литературы,
всей культуры республики,
достигшей небывалого рас-
цвета в единой семье наро-

дов-братьев. Это еще одно

яркое и убедительное свиде-
тельство торжества ленин-

ской национальной полити-

ки, мудрой культурной по-
литики нашей родной Ком-
мунистической партии.

Сегодня село Геркез, вся

кара-калинская земля, дав-
шие мнру флагмана турк-

менской классической лите-
ратуры — вечную славу и

гордость туркменской поэ-

зии:, известны всему литера-

турному миру. Имя Махтум-
кули Фраги стало символом
всепобеждающего творче-
ского гения туркменского
народа. Всю жизнь, весь

свой огромный талант Мах-
тумкули навечно связал с
судьбой родины. Его поэти-

ческое слово — страстное,
пламенное, разящее и одно-

временно проникновенное,

нежное, лиричное, полно и

емко выразило чаяния и

боль народа, оно звало его
На борьбу, ярко и образно
раскрыло национальный ха-
рактер. Поэт пророчески

предсказал счастливое бу-
дущее своему краю. Огром-

ная сила поэтического пред-
видения выражена в став-

ших крылатыми строках сти-
хотворения «Будущее Турк-
мении»; «Здесь братство —

обычай и дружба — закон».
Оправдались и другие стро-

ки из этого же произведе-

ния: «Потомкам запомнится
Махтумкули; понстине, стал

он устами Туркмении». Ро-
дина помнит и бесконечно
чтит поэта. И по прошествии
двух с половиной веков по-
этические строки Махтумку-
ли не потеряли своей идей-
но - художественной ценно-
сти. Они стали своеобраз-
ным мостом из прошлого —

к настоящему и будущему.

Однако настоящее призна-
ние литературное наследие

Махтумкули получило толь-

ко в годы Советской власти.

Благодаря ленинской нацио-
нальной политике, бережно-
му отношению к духовному
богатству каждой нации

творческое наследие поэта

было тщательно собрано,
глубоко научно исследова-

но и неоднократно издано

массовыми тиражами в

Туркменистане, во всех рес-

публиках. Поэтическое сло-

во Махтумкули сегодня пе-

решагнуло границы узкона-
циональиой принадлежно-

сти и является всеобщим
бесценным достоянием.

Великий Махтумкули вы-
шел из богатейших недр на-

родных талантов. Поэзией
дышит необычайно красивая
природа кара-калинск о й
земли, поэтична и душа лю-
дей, которые здесь живут.
Это родина Довлетмамеда
Азади, Зелилн, оставивших

яркий след в туркменской
литературе. Этот щедрый
край дал миру великого
Махтумкули. Трудно сейчас
представить жизнь поэта в
подробностях — достоверных
сведений о ней до нас, к со-
жалению, дошло немного.

Но перед нами стихи, и в

них сегодня далекий от нас
поэт рассказывает о своем
далеком времени так красоч-
но, как не мог бы расска-
зать биограф.

Жажда знаний, природ-
ная любознательность при-

водят Махтумкули в зна-

менитые медресе Идрис-ба-
ба, а также Бухары и Хивы.
Впитав в себя самые пере-

довые по тем временам фи-
лософские идеи, богатое ли-
тературное наследие поэтов
Востока, Махтумкули стал

одним из самых образован-
ных людей своей эпохи.

Заслуги Махтумкули в
туркменской классической
литературе огромны. Поэти-
ческое слово Фраги, напол-

ненное глубоким социаль-
ным содержанием, неотдели-

мо от общественно - полити-
ческой жизни того времени.
Махтумкули не только нари-
совал впечатляющую карти-

ну бедственного положения
народа, задавленного соци-
альным и национальным гне-
том, но и прямо встал в сво-
их произведениях на сторо-
ну обездоленных масс. Он —

их верный союзник, глаша-
тай их интересов в услови-
ях сложнейших конфликтов
и противоречий эпохи. Твор-
чество Махтумкули знаме-

новало появление на лите-
ратурной арене поэта-бор-
ца, * активно стремившегося
защитить униженных, не-
щадно эксплуатируемых лю-
дей. В условиях феодально-
патриархального строя, ко-
гда повсюду царили жесто-
кость, неравенство, нищета.

грабеж, когда туркменскую
землю раздирали бойни
между племенами, разори-

тельные войны, поэт сеял
«разумное, доброе, вечное»,
призывая к единству, братст-
ву, свободе, давая в своей
поэзии образцы высокой мо-
рали.

С большой силой Махтум-
кули воздействовал на раз-
витие общественной мысли
туркменского народа. Его
поэзия зиждется на высоком
пафосе гражданственности.

Бесспорно, Махтумкули не-

легко было разобраться в
вопросах социально-полити-

ческой жизни того времени,
найти художественное ре-

шение этих вопросов в твор-
честве. Эпоха была раздира-
ема противоречиями. В XVIII
веке туркменский народ не
имел политической самосто-

ятельности и из-за частых
опустошительных войн пере-

живал социально-экономиче-

скую отсталость. Враждеб-
ные отношения племен еще
более усугубляли тяготы
жизни народа. Идея их объ-
единения, глубоко прогрес-
сивная для своего времени,
составляла главное содер-

жание общественных взгля-
дов поэта и определила по-
литическую направленность

его произведений. Это яви-

лось большим шагом вперед
для самосознания нации.

Махтумкули страстно бо-
ролся против прогнивших за-

конов и общественных отно-
шений своего времени. Пла-
менные слова поэта направ-
лены не только непосредст-
венно против главного угне-
тателя — шаха, но н против
его приспешников — баев,
купцов, ханов, беков, судей,
против идеологической опо-
ры феодализма на Востоке,
какой являлось духовенство.
Махтумкули непримиримо и

яростно разоблачал продаж-
ность, алчность, лицемерие
представителей господствую-
щих классов, показал, как
губительно отражаются их
пороки на положении наро-
да. Неутомимый поборник
истины, искатель правды, он
совершил многочисленные

путешествия по Средней
Азии, Афганистану, Ирану,
Индии. Это расширило и уг-
лубило мировоззрение поэта,
непосредственно знакомив-

шегося с бытом, нравами,
культурой близких и даль-
них народов, еще более обо-
стрило в нем чувство патри-
отизма. ' Лучиіие произведе-
ния поэта — «Будущее
Туркмении», «Гурген», «На
чужбине», «Птица счастья»,
«В оДии поток» пронизаны
глубокими раздумьями о ро-
дине, о ее будущем счастье
и могуществе. Боль и стра-
дания вызывала у Фраги
вынужденная разлука с от-

чизной, когда он был пленен

захватчиками, а рукописи

его уничтожены.

Гуманистические идеи
красной нитью проходят че-
рез все творчество Махтум-
кули. Поэт был великим че-
ловеколюбцем, силой своего
пламенного таланта боролся
за все прекрасное в челове-
ке. Множество его стихотво-
рений, в том числе «Будь»,
«Кто ты?», «Сон» и другие,
посвящены нравственным ис-
каниям, извечному стремле-
нию к самосовершенствова-
нию личности, гармонии че-
ловеческих взаимоотноше-
ний. И сегодня огромно вос-
питательное воздействие
бессмертных произведений,
дающих высокие образцы

чести, гордости, отваги, пре-

данности в любви и дружбе.

Проникновенные стихи
Махтумкули, адресованные
Менгли, написанные глубо-
ким пламенным чувством,

— бесценное достояние ми-
ровой лирики. Эти произве-

дения, поднимающие женщи-
ну на пьедестал высокого
человеческого достоинства,
— гимн искренней и чистой
любви. Неиссякаемый источ-

ник поэзии видел Маостум-
кули в народном тверчестве,
где обобщен многовековой
опыт поколений. Его произ.
ведения отличаются орга-
ничной связью с фольклюром
и, в свою очередь, сами зна-

чительно обогатили его. Из-
вестно, что многие псвтиче.
ские строки классика лите-

ратуры стали ныне послови-

цами, поговорками, а отдель-

ные стихи бытуют теперь в

качестве народных песен.

Что может быть для поэта

выше этого признания! 1

Силой гениального поэ-

тического предвидения Мах-
тумкули В' ряде стихов нари-

совал светлую грядущую

судьбу родины. Его страст-
ная мечта — видеть свой
народ в согласии, дружбе и

счастье — сбылась после

Великой Октябрьской соци-
алистической революции, в

стране социализма, объеди-
нившей все народы-братья.
В их Дружной семье, с брат-
ской помопв>ю великого рус-

ского народа и всех брат-
ских народов Туркменистан —-

ныне подлинно свободная,
равноправная республика.
Под руководством ленинской
партии наш край достиг не-

бывалого расцвета во всех

сферах социального, общест-
венно - политического разви-

тия, экономике, науке, куль-
туре. Мы. — счастливые по-
томки Махтумкули — жи-

вем по основополагающим в

нашем обществе законам
дружбы, ‘братства, единства

и сплоченности. Наш народ

стал настоящим хозяином
своей земли, он гордится бо-
гатейшим духовным наследи-

ем.

Туркменская литература,
которая берет начало с ве-

ликого Махтумкули, сегодня

.неотъемлемая часть много-
национальной советской ли-

тературы. Лучшие произве-
дения наших писателей чи-

тают все народы великой
Советской страны. Они пе-

реводятся на иностранные
языки. Это большая победа
всей нашей культуры. К но-

вым высотам нас уверенно и
мудро ведет Коммунистиче-
ская партия. Программой
действия для творческой ин-
теллигенции республики
служат решения XXVI съез-

да КПСС, нюньсік ого

(1983 г..) Пленума ЦК
КПСС, поставившие перед
писателями и работниками
искусства большие и ответ-
ственные задачи. I

«Формировать, возвы-

шать духовные потребности
человека, активно влиять на

идейно - политический и

нравственный облик лично-

сти — важнейшая миссия

социалистической культу-

ры». Это указание партии
служит для нас, литерато-

ров, высоким ориентиром в

работе. С позиций партий-
ной и творческой взыска-
тельности ставится ныне

вопрос о гражданской пози-

ции писателя, его ответст-

венности за слово, сила ко-

торого способна воспитывать
в людях благородство жиз-

ненных целей, трудолюбие,

мужество, душевную чисто-
ту. Творчество сегодня, как
и в эпоху Махтумкули, оста-
ется благородной борьбой,
ибо взывает к совести чело-

вечества, противостоит воен-
ному психозу, призывает к

миру н дружбе. В битве за
умы и сердца людей главной
целью писателей Туркмени-
стана является создание вы-

сокоидейных художествен-
ных произведений, пронизан-
ных идеями гуманизма, со-

циального прогресса, добра и

мира. Благотворное влияние
на туркменскую литературу

оказывают крепкие связи с
братскими культурами, о
чем свидетельствует и ны-

нешний праздник, собрав-
ший на туркменской земле

множество истинных друзей
туркменской культуры со

всех концов необъятной Ро-
дины.

Сбылись мечты Махтум-
кули. Пройдут века, но сти-

хи его будут волновать серд-

ца людей. Поэзия не знает

границ. Гению нет забвения.

Затем слово было предо-
ставлено гостям из брат- і

ских республик, прибывшим
на торжества, .посвященные
250-летию Махтумкули. О
непреходящей ценности
творческого наследия турк-

менского классика, его боль-
шом значении для развития
литературы, творческом ис-

пользовании заложенных
им замечательных гуманис-

тических традиций говорили

лауреат Ленинской премии

поэт Егор Исаев, Камиль
Яшен, Людмила Щипахива,
Павел Мовчан. Они пе-

редали собратьям по

перу, читателям и поклонни-

кам поэзии Махтумкули,
землякам поэта, всему турк-

менскому народу горячий н

сердечный привет от своих

республик и народов.

Затем выступили турк-
менские поэты Агамурад
Атабаев, Иылгай Дурды-
ев, Аллаберды Хайдов,
академик АН ТЭССР Пи-
гам Азимов. Они отме-
тили, что произведения
Махтумкули — самобыт-
ный вклад туркменско-
го народа в мировую
культуру. Выступающие ос.
ветили интереснейшие стра-
ницы жизни ' великого поэ-
та, остановились на различ-
ных сторонах его творчества.

Большой теплотой чувст-
ва, гордостью за своего ве-
ликого земляка, ставшего
близким и понятным всем
народам, были пронизаны
выступления Теке Меретку-
лиева — председателя сове-
та старейшин, Майи Анна-
бердыевой и других.

В заключение торжест-
венного собрания состоялся
праздничный концерт масте-
ров культуры и участников

художественной самодея-
тельности.

• * *

В торжествах на родине
великого поэта приняли уча-

стие члены Бюро ЦК Ком-
партии Туркменистана М. Г.
Г пуров, А. С. Бойко, Ч, С.
Каррыев. М. Моллаева, Б.
Яэкулиев, заместитель пред-
седателя Совета Министров
ТССР Р. А. Базарова, заве-
дующая отделом культуры
ЦК КГІТ А. А. Карлиева, от-

ветственные работники ЦК
КПТ, Совета Министров
ТССР, Красноводского обко-
ма партии и облисполкома,
видные советские писатели
М. Танк, К. Кулиев и другие.

ПОЭЗИИ ВОЛНУЮЩИЕ СТРОКИ
ГЕРКЕЗ, 29 октября.

(Туркменинформ). Все крас-

ки щедрой осени собрала
туркменская земля в один
солнечный букет, чтобы при-
ветствовать дорогих гостей —<

известных писателен рес-
публики, посланцев брат-
ских народов многонацио-
нальной советской Родины,
прибывших на родину Мах-
тумкули, .— участников
торжеств, посвя ценных
250-летию великого поэта и
мыслителя Востока. Онн
приехали сюда поклониться
отчему краю Фраги, где за-
родилась, окрепла и обрела
•ильные крылья его непре-
взойденная поэзия.

Живописны долины Сум-
бара. Пылают на ветвях яр-
ко-красные плоды гранатов,
в сочной зелени стоят инжи-
ровые сады, величественно
темнеют горы. Эта земля
дарила вдохновение Мах-
тумкули, она была для него
символом родины, когда он,
«глотая слезный жар», жил
на чужбине. Этой земле про-
рочил Фраги светлое буду-
щее.

Вторую молодость обрел
Геркез в канун 250-летия са-
мого великого из своих сыно-
вей. Много новых ' примет
вписалось ныне в облик древ-
него села. Ныне сюда ведет

широкая, асфальтированная
дорога. Распахнула двери
главная новостройка — му-
зей Махтумкули. В этом зда-
нии, отмеченным строгостью
и выразительностью архи-
тектурных линий, собрано
множество экспонатов и ре-
ликвий, рассказывающих о

Махтумкули и его эпохе.
Здесь представлены практи-
чески все издания произведе-
ний классика на языках брат-
ских народов страны. Об-
новлен, благоустроен клуб —<

центр культурной жизни се-
ла. Реконструированы шко-

ла, магазин, детский сад,
другие учреждения. В цен-

тре села построена площадь,
разбит сквер с цветниками и
фонтаном в центре. Здесь
установлен скульптурный
портрет Махтумкули —• ра-
бота ашхабадского ваятеля

А. Щетинина.

Хлебом-солью, радостны-
ми улыбками, цветами и му-
зыкой встречали сегодня
земляки поэта многочислен-
ных гостей, разделяющих
с ними радость большого тор-
жества. В праздник дружбы
народов, дружбы культур
вылилось знакомство вид-
ных мастеров художествен-
ного слова с тружениками.

Гостей приветствовал пер-

вый секретарь Кара-Калин-
ского райкома партии И. Са-
рыев. Он пожелал гостям
хорошего пребывания на
тѵркменской земле, здоро-
вья, творческих успехов.

Праздник поэзии открыл
председатель правления
Союза писателей Туркменис-
тана Т. Курбанов. Он ска-
зал, что наследие Махтумку-
ли выдержало главное для
художника испытание — ис-
пытание временем, донесло
до нас дыхание его эпохи,
боль и радость его современ-
ников. і

От имени гостей выступил
лауреат Государственной
премии Узбекской ССР име-
ни Хамзы Эркнн Вахидов.

.— . Произведения Махтум-
кули, •— сказал он, '<— не
только национальная гор-
дость туркменской земли, но
и художественное достояние
всех братских народов Ро-
дины, всего прогрессивного
человечества. Имя поэта —

в одном • ряду с именами
Фирдоуси и ІІавои, Пушкина
и Шевченко, Руставели и
Абая, других гигантов, кото-
рых подарили мировой куль-
туре народы нашей страны.

Затем выступил народный
поэт Кабардино-Балкарии
Кайсын Кулиев. Он сказал о

крепких дружеских связях
братских литератур.

Слово берет туркменская
поэтесса Г. Шакулиева.
Бесконечно глубок поэтиче-
ский мир Махтумкули, отме-
тила она. Настоящей жемчу-
жиной в ней является лири-
ка — произведения, воспева-
ющие красоту человеческих
нувств, преданность в любви
и дружбе, слагающие возвы-
шенный гимн женщине.

На многих языках брат-
ских народов, сплетаясь в
прекрасный венок дружбы,
звучали стихи Махтумкули.
Затем со своими произведе-
ниями, приуроченными к
знаменательной дате, позна-
комили поэты О. Дмитриев,
С. Сеидов, М. Беляев, Г.
Юсупова, А. Атаджанов,
Н. Гребнев, И. Юсубов, П.
Мовчан, Т. Эсенова.

Долго не смолкающими ап-

лодисментами благодарили
собравшиеся литераторов за
проникновенные поэтические
строки.

Писателей н поэтов от
имени земляков приветство-
вал потомок поэта М. Халлы-
ев.

Затем гости осмотрели му-
зей поэта, познакомились с
новостройками села, посади-
ли деревья.  

Слова любви и признания

ЖЕМЧУЖИНА МИРОВОЙ
ЛИТЕРАТУРЫ

Павло МОВЧАН,
поэт (Украина)

В канун юбилея яеликого

Махтумкули украинское рес-

публиканское издательство

«Днипро» выпустило пре-

красно оформленную книгу

туркменского классика из по-

пулярной серии «Жемчужины
мировой литературы». Более
четырех лет я работал над пе-

реводами замечательного

туркменского поэта. Неодно-
кратно ездил в братскую рес-

публику. Знание языка, лю-

бовь к самобытному творче-

ству туркмен во многом по-

могли мне почувствовать глу-

бину поэзии Махтумкули,
понять секреты огромной по-

пулярности его творчества в

Средней Азии. В литературо-

ведческой работе, подборе
текстов, познании тонкостей
оригинала во многом помогли

член-корреспондент Акаде-
мии наук Туркменистана 3. Б.
Мухамедова и поэт А. Таган.
То, что поэзия Махтумкули
опубликована в очень попу-

лярной на Украине серии «Жем-
чужины мировой литературы»,

— еще одно свидетельство

глубокой любви и уважения.

высокой оценки творчества за-

мечательного певца туркмен-

ской земли.

В книгу, выпущенную объе-
мом около семи печатных

листов тиражом четыре тысячи

экземпляров, вошли произве-

дения, представляющие все

циклы творчества поэта. Здесь
и остро социальные стихотво-

рения «Судьба Туркмении»,
«Родину пусть ищет», «Нищий»,
«Вот времена», призывающие

к объединению народов, борь-
бе с завоевателями. В сбор-
нике представлены философ-

ские размышления позта, ли-

рика. В дни, когда будет отме-

чаться юбилей классика турк-

менской литературы, читатели

Украины получат его произве-

дения, опубликованные во

многих периодических изда-

ниях. Специальные литерату-

роведческие исследования,

подборки стихов помещают

журналы «Украина», литератур-

ные журналы «Витчизна»,
«Жовтень», «Киев». В ежеквар-

тальный альманах «Поэзия»
также войдет цикл материалов,

посвященный классику турк-

менской литературы. Это наш

подарок юбилею Махтумкулй.

(Т уркмеиинформ)


